
1.	 Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. 
Su operación está sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este 
dispositivo no puede causar interferencia nociva, y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
la interferencia que pueda causar una operación indeseada.

2.	 Los cambios y modificaciones que no sean aprobados 
explícitamente por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autorización del usuario para usar este dispositivo.

3.	 Nota: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que 
cumple con los límites de un dispositivo digital de Clase A, en los 
términos de la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites 
están diseñados para brindar una protección razonable contra la 
interferencia nociva cuando el equipo se utiliza en un ambiente 
comercial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de 
radiofrecuencia y, de no instalarse y usarse de acuerdo con el 
manual de instrucciones, puede causar interferencia nociva a las 
radiocomunicaciones. El uso de este equipo en un área residencial 
tiene altas probabilidades de provocar interferencia nociva, en 
cuyo caso el usuario tendrá la obligación de corregir la 
interferencia por cuenta propia.

3.	 Attach power cord in cord receptacle located in the bottom of the 
power station. (Figure C)

4.	 Next, attach power supply to outlet. 

5.	 Attach three of any combination of the clipper, trimmer, and 
shaver inserts into any of the three receptacles on the power 
station. Place tool insert over charging pins and press down to 
snap into place. To remove tool insert, release the back tab on the 
tool insert and pull upwards. (Figure D)

6.	 Place clipper, trimmer, or shaver in the correct tool insert on the 
power station so nameplate faces forward. (Figure E)
a)	 The power station’s Wahl logo will glow blue when the stand 

is powered and ready to deliver a charge. 
b)	 The power station’s Wahl logo will flash red when the stand is 

connected to an incompatible power supply or cord (See 
Troubleshooting for more information). 

BEFORE FIRST USE
Before the unit is used for the first time in the charging power station; 
the clipper, trimmer or finishing tool should be charged for 2 hours. 
Recommendation: The clipper, trimmer or finishing tool 
should only be recharged when the performance of the unit 
has deteriorated noticeably.

TROUBLESHOOTING
If your charging power station does not seem to be operating or 
charging properly (Wahl logo flashing red), please check the following: 
•	 Check the outlet’s current by plugging another appliance (one 

you know is in proper working condition) into the outlet. 
•	 Make sure the charging power is not connected to a power source 

that turns itself off when the lights are turned off. 
•	 Make sure each unit and charging power station contacts are 

clean and free of hair or other contaminants.
If you still encounter problems with your charging power station, 
send your charging power station, power supply and power cord to 
Wahl Clipper Corporation with a note explaining the problem.

Wahl Clipper Corporation offers a limited warranty on this product. 
Please visit our website for full warranty terms. 

The charging power station can be used with 8504L1 and 8591L1 
cordless clipper models; 8171L and 8172L cordless trimmer models; 
and 8173L shaver model.

POWER STATION ONLY TO BE USED WITH WAHL CORD/CORDLESS 
CLIPPERS, TRIMMERS, SHAVERS, TOOL INSERTS AND POWER 
SUPPLIES. Tool inserts included: 3 clipper inserts, 2 trimmer inserts, 
and 1 shaver insert.

INSTRUCTIONS FOR USE
1.	 Attach plug prong to power supply. 

(Figure A) 

2.	 Attach power cord to power supply. 
(Figure B)

c)	 Eco-Mode: To help reduce power consumption, the power 
station can be placed in Eco-Mode which disables accessory 
features of the stand. To enter Eco-Mode use a suitable tool 
(i.e. paper clip, sim card tool, etc.) to actuate the Eco-Mode 
button through the hole on the bottom of the stand (Figure F) 
while the station is plugged in. While in Eco-Mode the Wahl 
logo will not illuminate. To exit Eco-Mode, unplug the power 
station for 30 seconds and then plug back in. 

7.	 The power station can charge three Wahl units at a time, as well 
as supply power to a USB device from the USB-C port on the side 
of the stand. (Figure G)
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IMPORTANT 
SAFEGUARDS
When using your electrical appliance, basic precautions should always be 
followed, including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS AND SAFEGUARDS 
BEFORE USING THIS APPLIANCE.

DANGER
To reduce the risk of death or injury by electric shock:
1.	 Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a tub 

or sink. Do not place in or drop into water or other liquids. 
2.	 Do not reach for an appliance that has fallen into water or other 

liquids. Immediately unplug from the outlet, then remove. 
3.	 Always unplug this appliance before cleaning. 
4.	 Only clean the appliance with a dry rag. 

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons:
1.	 This appliance may be used by children aged 14 and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or instruction, by a 
person responsible for their safety, concerning the use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be done by children without supervision. 

2.	 Do not use if the appliance has been dropped, damaged, has a 
damaged cord, has a damaged power supply, damaged plug, has 
fallen into liquids, or if it is not working properly. Return the appliance 
to Wahl Clipper Corporation for examination and repair. 

3.	 Only use with Wahl approved appliances. Not all Wahl devices are 
approved for use with this appliance. Check for approved devices listed 
below or with Wahl customer service to verify which units may be 
used with this device. 

4.	 Only use with the power supply provided with the appliance.
5.	 Keep the air openings free of lint, hair, and similar objects 
6.	 Never drop or insert any object into any opening of the appliance 

unless specified to do so in this Instruction Book. 
7.	 Make sure the power supply uses the appropriate plug prongs for the 

country of use. 

8.	 Never attempt to remove power supply plug prongs while the 
appliance is charging. 

9.	 Keep the cord away from heated surfaces. 
10.	 Always attach plug to appliance first, then to outlet. 
11.	 Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are 

being used or where oxygen is being administered. 
12.	 During use, do not place or leave the appliance where it is expected to 

be subject to damage by an animal, or exposed to weather. 
13.	 Keep this appliance dry. 
14.	 Do not expose or store the appliance at temperatures below 0°C (32°F) 

or above 45°C (113°F). Avoid direct exposure to sunlight. 
15.	 Follow all charging instructions and do not charge appliances outside 

of the temperature range of 0-45°C (32-113°F). Charging improperly 
or at temperatures outside of this specified range may damage the 
battery and increase the risk of fire.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS
THIS APPLIANCE IS FOR COMMERCIAL USE ONLY

For servicing, please ship your product prepaid to: 

Wahl Service Center
3001 North Locust Street

Sterling, IL 61081

TECHNICAL SUPPORT AND QUESTIONS

Phone: 1-800-776-9245
Email: techsupport@wahlclipper.com
Website: www.wahlpro.com

Wahl Clipper Corporation offers a limited warranty on this product. 
Please visit our website for full warranty terms.
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For servicing, please ship your product prepaid to: 

Wahl Service Center
3001 North Locust Street

Sterling, IL 61081

For servicing or repair of products purchased in Canada, 
please contact 

Pour l’entretien ou la réparation des produits achetés au Canada, 
veuillez nous contacter au

1-866-787-9245 or info@wahlcanada.com
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1.	 This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

2.	 Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate this device.

3.	 Note: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class A digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference when the equipment is 
operated in a commercial environment. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with the instruction manual, 
may cause harmful interference to radio communications. 
Operation of this equipment in a residential area is likely to cause 
harmful interference in which case the user will be required to 
correct the interference at his own expense.

For Products Marked
with an FCC Approval:

Para Productos Marcados
con Aprobación de la FCC:

A

B



c)	 Modo ecológico: Para ayudar a reducir el consumo de energía, 
la estación de carga puede ponerse en modo ecológico, que 
deshabilita las funciones accesorias de la base. Para activar el 
modo ecológico, use una herramienta apropiada (es decir, un 
clip de papel, una herramienta para tarjetas SIM, etc.) para 
oprimir el botón de modo ecológico a través del orificio en la 
parte inferior de la base (Figura F) mientras la estación está 
conectada. Mientras está en modo ecológico, el logotipo de 
Wahl no se iluminará. Para salir del modo ecológico, 
desconecte la estación de carga durante 30 segundos y 
vuelva a conectarla. 

7.	 La estación de carga puede cargar tres unidades Wahl a la vez, 
además de suministrar energía a un dispositivo USB desde el 
puerto USB-C en el lado de la base. (Figura G)

La estación de carga solamente puede usarse con los modelos de 
cortadora inalámbrica 8504L1 y 8591L1; los modelos de recortadora 
inalámbrica 8171L y 8172L; y el modelo de afeitadora 8173L.

LA ESTACIÓN DE CARGA SOLAMENTE DEBE USARSE CON 
CORTADORAS, RECORTADORAS Y AFEITADORAS ALÁMBRICAS O 
INALÁMBRICAS, ADITAMENTOS Y FUENTES DE PODER WAHL. 
Aditamentos incluidos: 3 aditamentos de cortadora, 2 aditamentos 
de recortadora y 1 aditamento de afeitadora.

INSTRUCCIONES DE USO
1.	 Conecte el enchufe a la fuente de poder. 

(Figura A) 

2.	 	Conecte el cable de alimentación a la 
fuente de poder. (Figura B)

c)	 Mode Éco : Pour aider à réduire la consommation d’énergie, la 
centrale peut être placée en mode Éco qui désactive les 
fonctions accessoires du support. Pour passer en mode Éco 
utilisez un outil approprié (trombone, outil pour carte sim, 
etc.) pour actionner le bouton Eco-Mode (Mode Éco) à travers 
le trou situé au bas du support (Figure F) pendant que la 
station est branchée. En mode Éco, le logo Wahl ne s’allume 
pas. Pour quitter le Mode Éco, débranchez la station 
d’alimentation pendant 30 secondes, puis rebranchez-la. 

7.	 La station d’alimentation peut charger trois appareils Wahl à la 
fois, ainsi qu’alimenter un dispositif USB à partir du port USB-C 
situé sur le côté du support. (Figure G)

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Avant la première utilisation de l’appareil dans la station de charge, la 
tondeuse, le rasoir ou l’outil de finition doit être chargé pendant 2 heures. 
Recommandation : La tondeuse, le rasoir ou l’outil de finition 
ne doivent être rechargés que lorsque les performances de 
l’appareil se sont sensiblement détériorées.

DÉPANNAGE
Si votre station de charge ne semble pas fonctionner ou se charger 
correctement (logo Wahl clignotant en rouge), veuillez vérifier ce qui suit : 
•	 Vérifiez le courant de la prise en branchant un autre appareil (un 

appareil qui selon vous est en bon état de fonctionnement) dans 
la prise. 

•	 Assurez-vous que l’alimentation de charge n’est pas connectée à 
une source d’alimentation qui s’éteint d’elle-même lorsque les 
lumières sont éteintes. 

•	 Assurez-vous que les contacts de chaque unité et de la station de 
charge sont propres et exempts de cheveux ou d’autres contaminants.

Si vous rencontrez toujours des problèmes avec votre station de 
charge, envoyez votre station de charge, l’alimentation électrique et 
le cordon d’alimentation à Wahl Clipper Corporation avec une note 
expliquant le problème.

Wahl Clipper Corporation offre une garantie limitée sur ce produit. 
Veuillez consulter notre site Web pour obtenir les dispositions de la garantie.

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
Antes de usar la unidad por primera vez en la estación de carga; debe cargar 
la cortadora, recortadora o instrumento de acabado durante 2 horas. 
Recomendación: La cortadora, recortadora o instrumento de 
acabado solo deben recargarse cuando el desempeño de la 
unidad se deteriore considerablemente.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si su estación de carga no parece funcionar o cargar correctamente 
(el logotipo de Wahl se ilumina en rojo de forma intermitente), revise 
lo siguiente: 
•	 Revise la electricidad del tomacorriente conectando otro aparato 

(que sepa que funciona bien). 
•	 Asegúrese de que la estación de carga no esté conectada a una 

fuente de energía que corta la cuando se apagan las luces. 
•	 Asegúrese de que los contactos de cada unidad y de la estación de 

carga estén limpios y no tengan cabellos u otros contaminantes.
Si aún tiene problemas con su estación de carga, envíe la estación de 
carga, la fuente de poder y el cable de alimentación a Wahl Clipper 
Corporation con una nota en la que explique el problema.

Wahl Clipper Corporation ofrece una garantía limitada en este producto. 
Visite nuestro sitio de internet para ver los términos completos de la garantía.

3.	 Fixez le cordon d’alimentation dans le réceptacle situé au bas de 
la station d’alimentation. (Figure C)

4.	 Ensuite, fixez l’alimentation électrique à la prise. 

5.	 Branchez trois des inserts de la tondeuse, de la tondeuse et du 
rasoir dans l’une des trois prises de la station d’alimentation. Placez 
l’insert de l’outil sur les broches de chargement et appuyez pour le 
mettre en place. Pour retirer l’insert de l’outil, relâchez la languette 
arrière de l’insert de l’outil et tirez vers le haut. (Figure D) 

6.	 Placez la tondeuse, la tondeuse ou le rasoir dans l’emplacement 
approprié de l’outil sur la station d’alimentation de sorte que la 
plaque signalétique soit orientée vers l’avant. (Figure E)
a)	 Le logo Wahl de la centrale s’allume en bleu lorsque le 

support est alimenté et prêt à délivrer une charge. 
b)	 Le logo Wahl de la station d’alimentation clignote en rouge 

lorsque le socle est connecté à une alimentation ou un 
cordon incompatible (voir la section Dépannage pour plus 
d’informations). 

La station d’alimentation peut être utilisée avec les modèles de 
tondeuse sans fil 8504L1 et 8591L1; les modèles de tondeuse sans fil 
8171L et 8172L; et le modèle de rasoir 8173L.

LA STATION D’ALIMENTATION DOIT UNIQUEMENT ÊTRE UTILISÉE 
AVEC LES TONDEUSES WAHL/SANS FIL, LES TONDEUSES, LES 
RASOIRS, LES INSERTS D’OUTIL ET LES ALIMENTATIONS 
ÉLECTRIQUES. Inserts d’outils inclus : 3 inserts tondeuse, 2 inserts 
tondeuse et 1 insert rasoir.

MODE D’EMPLOI
1.	 Fixez la fiche à l’alimentation 

électrique. (Figure A) 

2.	 Fixez le cordon d’alimentation à 
l’alimentation électrique. (Figure B)

CLAUSES DE 
SAUVEGARDE 
IMPORTANTES
Lorsque vous utilisez votre appareil électrique, des précautions de base 
devraient toujours être suivies, incluant ce qui suit :
LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS ET CLAUSES DE 
SAUVEGARDE AVANT DE COMMENCER À UTILISER 
CET APPAREIL.

DANGER
Pour réduire le risque de mort ou de blessure par décharge 
électrique :
1.	 Évitez de placer ou de ranger l’appareil dans un endroit où il peut 

tomber ou être poussé dans une baignoire ou un lavabo. Ne pas le 
placer ou le déposer dans l’eau ou dans d’autres liquides. 

2.	 Ne touchez pas à un appareil qui est tombé dans l’eau ou dans 
d’autres liquides. Débranchez immédiatement la prise de courant, 
puis retirez-le. 

3.	 Débranchez toujours cet appareil avant de le nettoyer. 
4.	 Ne nettoyez l’appareil qu’avec un chiffon sec. 

AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques de brûlures, d’incendie, de décharge 
électrique ou de blessures :
1.	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 14 ans et plus et 

par les personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou bien dénuées d’expérience ou de connaissances 
si elles ont été informées de la manière d’utiliser l’appareil par 
une personne responsable de la sécurité et avec la compréhension 
nécessaire des dangers inhérents à la tâche. Les enfants doivent être 
sous surveillance afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien par les utilisateurs ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance. 

2.	 N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé, s’il a été endommagé, si son cordon 
d’alimentation est endommagé, si sa fiche est endommagée, s’il est 
tombé dans un liquide ou s’il ne fonctionne pas correctement. Renvoyez 
l’appareil à Wahl Clipper Corporation pour examen et réparation.

3.	 A n’utiliser qu’avec les appareils approuvés par Wahl. Tous les appareils 

Wahl ne sont pas approuvés pour être utilisés avec cet appareil. 
Vérifiez les appareils approuvés figurant dans la liste ci-dessous ou 
auprès du service clientèle de Wahl pour vérifier quels appareils 
peuvent être utilisés avec ce dispositif. 

4.	 N’utilisez que l’alimentation électrique fournie avec l’appareil.
5.	 Veillez à ce que les ouvertures soient exemptes de poussière, de 

peluche, de cheveux ou autres éléments semblables. 
6.	 Ne laissez jamais tomber ou n’insérez jamais d’objet dans l’une des 

ouvertures de l’appareil, sauf si cela est indiqué dans ce manuel 
d’instructions. 

7.	 Assurez-vous que l’alimentation électrique utilise les fiches 
appropriées pour le pays d’utilisation. 

8.	 N’essayez jamais de retirer les broches de la fiche d’alimentation 
pendant que l’appareil est en charge. 

9.	 Gardez le cordon loin des surfaces chauffées. 
10.	 Toujours brancher le cordon à l’appareil en premier et ensuite à la 

prise de courant. 
11.	 Ne pas utiliser à l’extérieur ou dans des endroits où des produits en 

aérosols (vaporisateurs) ou de l’oxygène sont utilisés. 
12.	 Pendant l’utilisation, ne pas placer ou laisser l’appareil à proximité 

d’un animal, car il pourrait subir des dommages ou bien être exposé 
à des intempéries. 

13.	 Maintenir cet appareil au sec. 
14.	 Ne pas exposer ou stocker l’appareil à des températures inférieures à 

0 °C (32 °F) ou supérieures à 45 °C (113 °F). Éviter l’exposition directe 
à la lumière du jour. 

15.	 Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez pas les 
appareils en dehors de la plage de température de 0 à 45 °C (32 à 113 °F). 
Une charge incorrecte ou à des températures en dehors de cette plage 
spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque d’incendie.

CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS
CET APPAREIL EST DESTINÉ UNIQUEMENT À UNE 
UTILISATION COMMERCIALE

Pour l’entretien, veuillez expédier votre produit prépayé à :

Wahl Service Center
3001 North Locust Street

Sterling, IL 61081

3.	 Conecte el cable de alimentación al receptáculo situado en la 
parte inferior de la estación de carga. (Figura C)

4.	 Después conecte la fuente de poder al tomacorriente. 	

5.	 Conecte cualquier combinación de tres aditamentos de la 
cortadora, recortadora y afeitadora en los tres receptáculos de la 
estación de carga. Coloque el aditamento sobre la clavija de carga 
y oprima hacia abajo hasta insertarlo en su sitio. Para sacar el 
aditamento, mueva la lengüeta trasera del aditamento y 
levántelo. (Figura D)

6.	 Coloque la cortadora, recortadora o afeitadora en el aditamento 
correcto de la estación de carga, de modo que la placa con el 
nombre voltee hacia adelante. (Figura E)
a)	 El logotipo de Wahl en la estación de carga se iluminará en azul 

cuando la estación de carga esté conectada y lista para cargar. 
b)	 El logotipo de Wahl en la estación de carga se encenderá en rojo 

de manera intermitente cuando la base esté conectada a una 
fuente de poder o a un cable que sean incompatibles (consulte 
la sección “Solución de problemas” para ver más información). 	

MEDIDAS DE 
SEGURIDAD 
IMPORTANTES
Cuando use su aparato eléctrico, siempre debe cumplir ciertas 
precauciones de seguridad básicas, incluidas las siguientes:
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y MEDIDAS DE 
SEGURIDAD ANTES DE USAR ESTE APARATO.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de muerte o lesiones por descarga eléctrica:
1.	 No coloque ni guarde el aparato donde pueda caerse o ser arrastrado 

a una tina o un fregadero. No lo coloque ni lo deje caer en el agua u 
otros líquidos. 

2.	 No trate de tomar un aparato que haya caído en el agua o en otros 
líquidos. Desconéctelo de inmediato del tomacorriente, y luego sáquelo. 

3.	 Siempre desenchufe este aparato antes de limpiarlo. 
4.	 Solo limpie el aparato con un trapo seco. 

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, incendios, descargas 
eléctricas o lesiones a personas:
1.	 Este aparato puede ser utilizado por niños de 14 años de edad 

en adelante y por personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o que carezcan de experiencia y conocimientos, 
si han recibido supervisión o instrucción por parte de una persona 
responsable de su seguridad respecto al uso del aparato de manera 
segura, y si comprenden los peligros que conlleva. Es necesario 
supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el 
aparato. Los niños no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento 
sin supervisión. 

2.	 No utilice el aparato si se ha caído al suelo, dañado, presenta daños 
en el cable, en la fuente de poder o en el enchufe, se ha caído en un 
líquido o si no funciona correctamente. Devuelva el aparato a Wahl 
Clipper Corporation para su revisión y reparación. 

3.	 Usar solamente con aparatos aprobados por Wahl. No está aprobado el 
uso de todos los dispositivos Wahl con este aparato. Revise los dispositivos 
aprobados en la lista siguiente o consulte a servicio al cliente de Wahl para 
verificar cuáles unidades pueden usarse con este dispositivo. 

4.	 Solamente debe usarse con la fuente de poder incluida con el aparato.
5.	 Mantenga las aberturas de ventilación libres de pelusa, polvo y objetos 

similares. 
6.	 Nunca deje caer el aparato ni introduzca objetos en ninguna de sus 

aberturas, a menos que este instructivo especifique que lo haga. 
7.	 Asegúrese de que la fuente de poder tenga la clavija apropiada para 

el país donde se usa. 
8.	 Nunca intente quitar las puntas del enchufe de la fuente de poder 

mientras el aparato se está cargando. 
9.	 Mantenga el cable alejado de superficies calientes. 
10.	 Siempre conecte primero el enchufe al aparato y luego al 

tomacorriente. 
11.	 No lo use al aire libre, ni en lugares donde se usen productos en 

aerosol (rociadores) o donde se administre oxígeno. 
12.	 Durante el uso, no coloque ni deje el aparato en un lugar donde un 

animal pueda dañarlo, ni en donde esté expuesto a la intemperie. 
13.	 Mantenga seco este aparato. 
14.	 No exponga ni almacene el aparato a temperaturas inferiores a 0°C 

(32°F) o superiores a 45°C (113°F). Evite la exposición directa a la 
luz solar. 

15.	 Siga todas las instrucciones de carga, y no cargue el aparato fuera de 
un rango de temperaturas de 0-45°C (32-113°F). Cargar la batería 
de forma incorrecta o a temperaturas fuera de este rango específico 
podría dañarla y aumentar el riesgo de incendio.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
ESTE APARATO SÓLO ESTÁ DISEÑADO PARA USO 
COMERCIAL

Si necesita servicio, envíe su producto con franqueo prepagado a: 

Wahl Service Center
3001 North Locust Street

Sterling, IL 61081
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